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Ημερίδα
 «Σχολικές επισκέψεις σε μουσεία στο πλαίσιο της διαπολιτισμικής εκπαίδευσης»
1η Δεκεμβρίου 2013
Μουσείο Βυζαντινού Πολιτισμού

Θεσσαλονίκη

Γραπτή αναφορά
Την 1η Δεκεμβρίου 2013 στο Μουσείο Βυζαντινού Πολιτισμού Θεσσαλονίκης υλοποιήθηκε ημερίδα στο πλαίσιο της υποδράσης 9.5: «Εκπαιδευτικές επισκέψεις μαθητών και μαθητριών» του Προγράμματος «Εκπαίδευση αλλοδαπών και παλιννοστούντων μαθητών». Η ημερίδα πραγματοποιήθηκε με τη συμμετοχή εκπαιδευτικών από σχολεία που επελέγησαν κατόπιν αίτησής τους για να συμμετάσχουν στη συγκεκριμένη υποδράση του Προγράμματος και εκπροσώπων από μουσεία της Βορείου Ελλάδας. Τα μουσεία που κλήθηκαν να συμμετάσχουν είναι όσα επελέγησαν από τους παραπάνω εκπαιδευτικούς ως χώροι επίσκεψης των σχολικών τμημάτων τους.
Η ημερίδα διαρθρώθηκε σε τέσσερεις ενότητες. Στην πρώτη ενότητα οι υπεύθυνοι και οι συνεργάτες της υποδράσης 9.5 παρουσίασαν τη συγκεκριμένη υποδράση, τις βασικές αρχές της διαπολιτισμικής εκπαίδευσης και το τι συμβαίνει κατά τη συνάντηση σχολείου και μουσείου στη συγκεκριμένη υποδράση, δηλαδή ποιοι είναι οι βασικοί όροι συνεργασίας, οι υποχρεώσεις των μερών και οι καλές πρακτικές.

Στη δεύτερη ενότητα της ημερίδας παρουσιάστηκαν τα αποτελέσματα συνεργασιών σχολείων και μουσείων που υλοποιήθηκαν κατά το σχολικό έτος 2012-2013. Συγκεκριμένα, παρουσιάστηκαν τα εξής προγράμματα:
«Μέσα στο ρυθμό της πόλης» από το 5ο Νηπιαγωγείο Διαβατών και το Κρατικό Μουσείο Σύγχρονης Τέχνης. 

· «Συναισθήματα: εγώ, εσύ, εμείς» από το 1ο Δημοτικό Σχολείο Νέων Μουδανιών και το Μακεδονικό Μουσείο Σύγχρονης Τέχνης.
· «Σπίτι μου, σπιτάκι μου» από το 4ο Δημοτικό Σχολείο Νέας Ευκαρπίας και το Αρχαιολογικό Μουσείο Θεσσαλονίκης.


Κατά την τρίτη ενότητα της ημερίδας έγινε εργαστήριο κατά το οποίο οι συμμετέχοντες εργάστηκαν σε ζευγάρια ή σε ομάδες. Συγκεκριμένα, δημιουργήθηκαν ζεύγη όπου συμμετείχε ο/η εκπαιδευτικός του σχολείου και ο/η εκπρόσωπος του μουσείου το οποίο έχει επιλέξει ο κάθε εκπαιδευτικός να επισκεφτεί με το τμήμα του. Στόχος του κάθε ζεύγους/ομάδας υπήρξε η γνωριμία των μελών και, κυρίως, ο συνεργατικός σχεδιασμός ενός εκπαιδευτικού προγράμματος που λαμβάνει υπόψη του τις ιδιαίτερες ανάγκες και τα χαρακτηριστικά του τμήματος που πρόκειται να επισκεφθεί το συγκεκριμένο μουσείο. Οι συμμετέχοντες είχαν στη διάθεσή τους κάποιες γενικές κατευθυντήριες οδηγίες σε έντυπη μορφή, για να τις χρησιμοποιήσουν σε περίπτωση που χρειαζόταν. Επιπλέον, ζητήθηκε από τους συμμετέχοντες να καταγράψουν κατά τη φάση της γνωριμίας τους μερικές θεωρητικές αρχές που πηγάζουν από προσωπικές εμπειρίες και θα έπρεπε να λαμβάνονται υπόψη στο σχεδιασμό σχολικών επισκέψεων σε χώρους πολιτισμού. Οι θεωρητικές αρχές που προέκυψαν είναι οι εξής:
· Σύνδεση θεωρίας και πράξης

· Δραστηριοποίηση συμμετεχόντων (εκπαιδευτικοί + μαθητές)

· Ομαδοσυνεργατική μέθοδος

· Βιωματική δράση – δημιουργικότητα

· Δράσεις προετοιμασίας πριν την επίσκεψη

· Δυνατότητα αυτοέκφρασης της ομάδας καθώς και του κάθε μέλους χωριστά (σε επίπεδο ερωταποκρίσεων και συζήτησης, όπως και σε επίπεδο καλλιτεχνικής έκφρασης)

· Δυνατότητα συνεργατικής καλλιτεχνικής (εικαστικής ή άλλης) δημιουργίας στο εργαστήριο. Η ατομική δράση να αποτελεί μέρος μιας ολότητας (π.χ. ο χειρόγραφος κώδικας, όπου η κάθε σελίδα είναι ατομική δημιουργία, αλλά όλες συγκροτούν μία ενότητα) 

· Σταδιακή κλιμάκωση της ενέργειας και της δυναμικής του προγράμματος. Η ομάδα να νιώθει άνεση και να «ξεδιπλώνει» όλο και περισσότερο τις σκέψεις , τα βιώματα και τις ποικίλες «αναγνώσεις» των εκθεμάτων/έργων τέχνης.

· Βιωματική μάθηση μέσω της αναπαράστασης δρώμενου

· Θεωρητική αρχή ανακάλυψης

· Πλαισίωση του αντικειμένου μέσω της ξενάγησης

· Πρόκληση-έκφραση συναισθημάτων

· Βιωματική προσέγγιση της τέχνης

· Σύνδεση της σχολικής γνώσης με το κοινωνικό και πολιτιστικό περιβάλλον

· Διαθεματικότητα

· Συνεργατικότητα των μαθητών

· Βιωματική προσέγγιση μέσω των εκθεμάτων του μουσείου

· Κονστρουκτιβιστική μάθηση

· Ενεργητική συμμετοχή

· Δημιουργικές δραστηριότητες

· Το χιούμορ σαν εργαλείο προσέγγισης των παιδιών και του υλικού

· Το παιδί στο ρόλο του καλλιτέχνη

· Προσομοίωση

· Έκφραση συναισθημάτων

Στην τέταρτη και πιο ενδιαφέρουσα ενότητα της ημερίδας οι συμμετέχοντες παρουσίασαν σε ζεύγη το αποτέλεσμα της συνεργασίας τους. Δυστυχώς, δεν υπήρξε επαρκής χρόνος ώστε να παρουσιάσουν όλες οι ομάδες το αποτέλεσμα της συνεργασίας τους. Σημειώνεται ότι τα προγράμματα αυτά αποτελούν το πρώτο προϊόν της συνεργασίας. Η περαιτέρω επεξεργασία και η τελική μορφή του κάθε προγράμματος, που πιθανόν να είναι και εντελώς διαφορετική από την αρχική, θα προκύψει μετά από επόμενες συναντήσεις των μελών κάθε ομάδας. Ενδεικτικά, προέκυψαν οι εξής αρχικοί σχεδιασμοί:
1. «Η Ιδέα του Ωραίου από εποχή σε εποχή και από τόπο σε τόπο». Συνεργασία: Γυμνάσιο Αγιάς, Νίνα Ιατρίδου - φιλόλογος, με τη Δημοτική Πινακοθήκη Λάρισας-Μουσείο Γ.Ι. Κατσίγρα, Ελένη Φωλίνα -ιστορικός τέχνης. 

Α. Επίσκεψη της Ιστορικού Τέχνης στο Γυμνάσιο Αγιάς.

· Εισαγωγή στην αισθητική φιλοσοφία -τι είναι ωραίο/όμορφο; Γιατί υπάρχει το ωραίο και η αναγκαιότητά του; Η γυναίκα ως το «ωραίο φύλο».

· Παρουσίαση της ιδέας του «ωραίου» διαχρονικά και σε διάφορα μέρη της γης με χρήση PowerPoint.

· Εισαγωγή στην έννοια του «Μουσείου» και σύνδεση του με το «ωραίο». 

· Εργασία για τα παιδιά: συλλογή γυναικείων εικόνων διαφορετικών εποχών και τόπων εκτός Ελλάδας.

Β. Επίσκεψη στο Μουσείο Κατσίγρα: παρατήρηση γυναικείων προσωπογραφιών του 19ου αι. 

· Παρουσίαση των εικόνων του ωραίου που συνέλεξαν-σύγκριση με τις εικόνες του Μουσείου. 

· Εργασία των μαθητών στο Μουσείο: δημιουργία της ιδανικής εικόνας ομορφιάς για τον κάθε μαθητή (ζωγραφική, κολλάζ, φωτογραφία, παντομίμα κ.α.).
Γ. Έκθεση των έργων των μαθητών στο σχολείο τους και παρουσίασή τους από τα ίδια τα παιδιά.

2. «Με τα μάτια του παππού και της γιαγιάς». Συνεργασία: 63ο Δημοτικό Σχολείο Θεσσαλονίκης, Λευτέρης Καραμπέρας - δάσκαλος, με το Λαογραφικό και Εθνολογικό Μουσείο Μακεδονίας-Θράκης (ΛΕΜΜ-Θ), Ευαγγελία Σοφή – μουσειοπαιδαγωγός.
Το Λαογραφικό και Εθνολογικό Μουσείο Μακεδονίας-Θράκης (ΛΕΜΜ-Θ) σε συνεργασία με το 63ο Δημοτικό Σχολείο Θεσσαλονίκης, θα παρουσιάσει το πρόγραμμα «Με τα μάτια του παππού και της γιαγιάς», το οποίο αφορά την παραδοσιακή ενδυμασία παλαιοτέρων ετών (στις περιοχές Μακεδονίας-Θράκης. Το πρόγραμμα αποτελείται από τρεις επισκέψεις-στάσεις.

Η πρώτη θα γίνει στον χώρο του 63ου Δημοτικού Σχολείου όπου η μουσειοπαιδαγωγός του ΛΕΜΜ-Θ θα αναπτύξει ορισμένες αρχές και έννοιες σχετικά με το θεσμό του Μουσείου, τους κανόνες του, τι σημαίνει «Λαογραφικό Μουσείο» και τι σημαίνει αποδοχή του «άλλου». Η μουσειοπαιδαγωγός θα φέρει εποπτικό υλικό από παλαιότερες εποχές (φωτογραφίες από παραδοσιακές ενδυμασίες και κατοικίες) και θα ζητήσει από τα παιδιά, ως μικροί ιστορικοί, να φέρουν φωτογραφίες από το οικογενειακό τους άλμπουμ, προκειμένου να φτιάξουν μια ιστορία και ένα κολάζ αναμνήσεων από την προσωπική τους ιστορία.

Κατά τη δεύτερη φάση, τα παιδιά θα επισκεφθούν το 72ο Δημοτικό Σχολείο Θεσσαλονίκης όπου παρουσιάζεται μια συλλογή παραδοσιακών ενδυμασιών που διαθέτει το σχολείο, τις οποίες θα συγκρίνουν με την σύγχρονη ενδυμασία. Θα ζητηθεί από τα παιδιά να κάνουν έρευνα στο διαδίκτυο για τις πρώτες ύλες κατασκευής υφασμάτων, τα αποτελέσματα της οποίας θα διαβαστούν στο ΛΕΜΜ-Θ.

Η τρίτη φάση θα πραγματοποιηθεί στο χώρο του Λαογραφικού Μουσείου όπου θα εφαρμοστεί το πρόγραμμα «Με τα μάτια του παππού και της γιαγιάς» (πρόγραμμα προσαρμοσμένο σε αντίστοιχο πρόγραμμα του Μουσείου). Με την καθοδήγηση της μουσειοπαιδαγωγού, αφού τα παιδιά θα περιηγηθούν την έκθεση, θα ακούσουν βασικά στοιχεία για την παραδοσιακή ενδυμασία, θα κάνουν αντιστοίχιση τις φωτογραφίες που έφεραν με τα εκθέματα του Μουσείου και θα φτιάξουν ένα κολάζ τοποθετώντας τις φωτογραφίες τους πάνω στο χάρτη της Ελλάδας και της Αλβανίας. Ακόμη, θα διαβάσουν τα αποτελέσματα της έρευνάς τους στο διαδίκτυο. Έπειτα, θα επιχειρηθεί χειροτεχνική εφαρμογή όπου οι μαθητές θα κατασκευάσουν το δικό τους παραδοσιακό πουκάμισο και ποδιά. Θα έχει προηγηθεί το ντύσιμο δύο παιδιών με αυθεντικές παραδοσιακές ενδυμασίες και η επίλυση αινιγμάτων, όπως και η δραματοποίηση παραμυθιού σχετικό με τις φορεσιές και τη λαϊκή παράδοση. Το πρόγραμμα θα κλείσει με μια μικρή έκθεση μέσα στο μουσείο με τα έργα των παιδιών και με τη συμπλήρωση ενός ειδικού ερωτηματολογίου καταγραφής εντυπώσεων για την εμπειρία καθ’ όλη τη διάρκεια του εκπαιδευτικού προγράμματος.

3. «Εδώ, Εκεί, Παντού! Στιγμιότυπα από την οδύσσεια των πολιτισμών». 32ο Γυμνάσιο Θεσσαλονίκης, Χρυσούλα Γεωργιάδου – φιλόλογος Αγγλικής, με το Αρχαιολογικό Μουσείο Θεσσαλονίκης, Ευμορφία Τσιαμάγκα – μουσειοπαιδαγωγός.
Ο γενικός σκοπός του προγράμματος είναι να γνωρίσουν καλύτερα οι μαθητές τον ιδιαίτερο πολιτισμό των χωρών καταγωγής τους. Ειδικότερα, η κατανόηση της σπουδαιότητας της πολιτιστικής ταυτότητας που φέρουν σχετίζεται άμεσα με μια καλή γνώση της ιστορίας του τόπου όπου γεννήθηκαν και έζησαν οι γονείς και η ευρύτερη οικογένειά τους. Έτσι, οι μαθητές θα εστιάσουν στη μελέτη της ιστορίας του τόπου τους από την αρχαιότητα μέχρι και το τέλος της ρωμαϊκής περιόδου (6ος, 5ος, 4ος αι. π.Χ. – 4ος αι. μ.Χ.) και θα αναζητήσουν αξιόλογους αρχαιολογικούς χώρους και αντιπροσωπευτικά ευρήματα στα μουσεία. Συμπληρωματικά, θα στραφούν σε δύο ακόμα βασικές όψεις του πολιτισμού και της κουλτούρας τους: στους μύθους, και στις διατροφικές συνήθειες. Θα καταγράψουν έναν μύθο και δύο παραδοσιακές συνταγές.

Μετά την ταξινόμηση του υλικού από τη μελέτη τους, οι μαθητές θα λάβουν μέρος στις δράσεις που σχεδιάζει στο Αρχαιολογικό Μουσείο Θεσσαλονίκης η συνεργαζόμενη μουσειοπαιδαγωγός, κα Τσιαμάγκα.

4. «Διαφορετικές Διαδρομές - Ίδιος Προορισμός». Συνεργασία 12ο Δημοτικό Σχολείο Νεάπολης, Βασιλική Βασιλειάδου - εκπαιδευτικός, με το Μουσείο Βυζαντινού Πολιτισμού, Ιουλία Γαβριηλίδου - Αρχαιολόγος – Μουσειολόγος.
Αφορμή για την έναρξη του προγράμματος θα αποτελέσει κείμενο του βιβλίου της γλώσσας το οποίο αναφέρεται στη φιλία ενός αγοριού και μιας τσιγγάνας (6η ενότητα «Οι φίλοι μας, οι φίλες μας»). Ενόψει της εορταστικής περιόδου των Χριστουγέννων και της Πρωτοχρονιάς τα παιδιά θα εστιάσουν σε ήθη, έθιμα και παραδόσεις των οικογενειών τους, θα καταγράψουν το υλικό ποικιλοτρόπως και θα το παρουσιάσουν στην τάξη. Στη συνέχεια, θα τους ζητηθεί να φέρουν ένα αντικείμενο, έγγραφο, φωτογραφία, κτλ., που να αντιπροσωπεύει τον τόπο καταγωγής τους (Ελλάδα ή άλλες χώρες) και να διηγηθούν την ιδιαίτερη ιστορία του.
Θα ακολουθήσει ξενάγηση στο Μουσείο Βυζαντινού Πολιτισμού. Οι μαθητές, θα προσεγγίσουν με τη βοήθεια ερωταποκρίσεων εκθέματα που σχετίζονται με την πολυπολιτισμικότητα στη Θεσσαλονίκη κατά τη βυζαντινή περίοδο. Με τη βοήθεια ενός χάρτη θα εντοπίσουν τους διαφορετικούς τόπους για τους οποίους θα γίνει λόγος στο πλαίσιο της δραστηριότητας. 

 Επιστρέφοντας στο σχολείο θα «οπτικοποιήσουν» το αντικείμενο που τους έκανε εντύπωση με τρόπους ανάλογους των ικανοτήτων και δεξιοτήτων τους (δραματοποίηση, εικαστικά, γραπτός ή προφορικός λόγος, κτλ). Με την ευκαιρία της έναρξης του Τριωδίου θα κατασκευάσουν μάσκες (εγώ, ο άλλος) και θα πραγματοποιήσουν δρώμενα με αυτές εντός του σχολείου.  
Τέλος, θα συνοψίσουν εστιάζοντας στις διαφορετικές διαδρομές που όμως οδηγούν σε έναν κοινό προορισμό: την αρμονική συνύπαρξη και αλληλεπίδραση με τους άλλους.
5. «Εμείς και οι Άλλοι μέσα από το σινεμά». Συνεργασία: Γυμνάσιο Διαπολιτισμικής Εκπαίδευσης Θεσσαλονίκης, Μαρία Τσαντήλα - φιλόλογος, με το Μουσείο Κινηματογράφου, Ειρήνη Δελιδάκη - μουσειοπαιδαγωγός.
Για να αρθούν σύνορα και προκαταλήψεις θα προβληθούν αρχικά στο σχολείο αποσπάσματα βωβών ταινιών (Jaques Tati, Μπάστερ Κίτον  έως τον MR. Bean) Με τον τρόπο αυτό τα παιδιά θα μπορέσουν να αντιληφθούν ότι ο κινηματογράφος είναι μια τέχνη που στηρίζεται κυρίως στην εικόνα. Συνεπώς, ο κινηματογράφος μπορεί να είναι ένας κώδικας επικοινωνίας που ξεπερνάει τους φραγμούς της γλώσσας.
Για τη συνέχεια επιλέξαμε τρεις ταινίες-οδηγούς σε τρεις κουλτούρες μέσα από τα μάτια νέων ατόμων (Τρέξε Λόλα- τρέξε/Περσέπολις/Πολίτικη κουζίνα).
Για τη δημιουργία κινηματογραφικής αφήγησης που θα στηρίζεται σε θέμα που να αγγίζει τους μαθητές θα απαιτηθεί  η λειτουργία βιωματικού εργαστηρίου με αφόρμηση ένα αγαπητό  αντικείμενο, μια αγαπημένη αφήγηση από τη μακρινή πατρίδα. Έτσι ελπίζουμε να προκύψει μια ιστορία που θα κινηματογραφηθεί κατά την επίσκεψη στο μουσείο και την ολοκλήρωση της συνεργασίας μας. Οι βουβές ταινίες θα δώσουν, επίσης, τη δυνατότητα στα παιδιά να καταλάβουν ότι δεν χρειάζεται να είσαι γνώστης μιας συγκεκριμένης γλώσσας για να παρακολουθήσεις μια κινηματογραφική εικόνα.
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